Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes 1977. gada 14. marta Regula (EEK) Nr. 525/77 par ražošanas palīdzības sistēmas izveidi konservētiem ananasiem

EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 43. un 227. pantu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu1,

tā kā īpašo nosacījumu, kas skar Kopienas konservēto ananasu tirgu, dēļ, un jo īpaši tādēļ, ka nozarē ir nepieciešams saglabāt konkurētspējīgas cenas attiecībā pret cenām, ko noteikušas galvenās ārpuskopienas ražotājvalstis, būtu jāizveido ražošanas palīdzības sistēma, lai konservētus ananasus varētu ražot par zemāku cenu nekā tā, kuru iegūtu, ja svaigu ananasu ražotājiem maksātu izdevīgu cenu; 

tā kā, ņemot vērā ananasu ražošanas nozīmi Francijas aizjūras departamentu ekonomikā, attiecībā uz šiem departamentiem būtu jāpiemēro noteikumi, kas attiecas uz Eiropas Lauksaimniecības vadības un garantiju fonda Garantiju nodaļu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Ražošanas palīdzības sistēmu izveido konservētiem ananasiem, uz kuriem attiecas Kopējā muitas tarifa 20.06 B apakšpozīcija un kurus iegūst, pārstrādājot svaigus ananasus, kas novākti Kopienā. 

2. pants

Ražošanas palīdzību piešķir dalībvalsts, kuras teritorijā notiek konservēto ananasu ražošana. 

3. pants

Ražošanas palīdzību izmaksā tikai ražotājiem, kuri apņemas samaksāt ananasu ražotājiem vismaz minimālo cenu, kas noteikta saskaņā ar 4. pantu.

4. pants

1. Ražošanas palīdzības apjoms ir tāds, lai kompensētu starpību starp Kopienas piedāvājuma cenu konservētiem ananasiem un cenām, ko prasa šo produktu ārpuskopienas valstu piegādātājvalstis. 

2. Padome ar kvalificētu balsu vairākumu pēc Komisijas priekšlikuma katru gadu jaunā tirgdarbības gada sākumam laicīgi nosaka: 

a) palīdzības apjomu, 

b) minimālo cenas līmeni, kas minēts 3. pantā.

5. pants

Tirgdarbības gads konservētiem ananasiem sākas katru gadu 1. jūnijā un beidzas nākamā gada 31. maijā. 

6. pants

Ražošanas palīdzību ražotājiem izmaksā, ja tie ir iesnieguši pieteikumu un nodrošinājuši pierādījumus: 

- ka tie ir saražojuši pieteikumā norādīto konservētu ananasu daudzumu,

- ka konservētu ananasu ražošanā izmantotie ananasi ir Kopienas izcelsmes,

- ka tie ir izpildījuši 3. pantā minētās saistības.

7. pants

Sīki izstrādātas normas šīs regulas īstenošanai paredz saskaņā ar kārtību, ko nosaka 20. pants Padomes 1977. gada 14. marta Regulā (EEK) Nr. 516/77 par augļu un dārzeņu pārstrādes produktu tirgus kopējo organizāciju1. 

8. pants

Ciktāl tas attiecas uz Eiropas Lauksaimniecības vadības un garantiju fonda Garantiju nodaļu, Francijas aizjūras departamentiem saistībā ar konservētiem ananasiem piemēro Līguma 40. panta 4. punktu un saskaņā ar to pieņemtos noteikumus. 

9. pants

1. Ar šo atceļ Padomes 1975. gada 22. jūlija Regulu (EEK) Nr. 1929/75 par ražošanas palīdzības sistēmas izveidi konservētiem ananasiem2. 

2. Visas atsauces uz regulu, kas atcelta ar 1. punktu, uzskata par atsaucēm uz šo regulu. 

10. pants

Šī regula stājas spēkā 1977. gada 1. aprīlī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1977. gada 14. martā.


Padomes vārdā —

priekšsēdētājs

Dž. Silkins [J. Silkin]

¹ Skatīt šā “Oficiālā Vēstneša” 1. lpp. 

2 OJ No L 198, 29.7.1975, p. 13. 
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